CUID 3: FOINSÍ AN AISTRITHEORA
1.1 Foinsí ar líne

Focal: An bunachar náisiúnta téarmaíochta don Ghaeilge agus an bailiúchán téarmaíochta is mó dá bhfuil ann sa Ghaeilge. 

Féach nach aon fhoclóir amháin atá in focal.ie ach bailiúchán foclóirí a foilsíodh le blianta fada anuas. Ciallaíonn sé sin go mbíonn na hiontrálacha ag teacht salach ar a chéile uaireanta
. Anuas air sin tá roinnt téarmaí a bhfuil an nod 'dímholta' in aice leo nach bhfuil dímholta dáiríre. Tá athbhreithniú le déanamh ar roinnt mhaith de na téarmaí sin, rud nach ndearnadh go fóill ceal acmhainní. Moltar don aistritheoir dul i dteagmháil leis an gCoiste Téarmaíochta má bhíonn amhras air faoi théarma atá dímholta.

An ghluais bhreise: tá téarmaí ó roinnt mhaith bailiúchán sa ghluais bhreise. Tá na téarmaí atá liostaithe faoi "Bunachar Téarmaíochta IATE (AE)/IATE Terminology Database (EU) (IATE)" ar an bhfoinse is tábhachtaí don aistritheoir atá ag obair thar ceann an Choimisiúin. 

Corpas Comhthreomhar Gaeilge-Béarla: Is é atá sa suíomh gréasáin seo bunachar aistriúchán Béarla go Gaeilge. Is féidir téarmaí a chuardach ann agus na torthaí a fheiceáil sa dá theanga taobh le taobh. Tá go leor cineálacha téacsanna sa bhunachar, idir reachtaíocht agus litríocht, ach is iad Achtanna an Oireachtais 1922-1998 agus go leor eagrán de Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh
 an dá fhoinse is tábhachtaí don aistritheoir atá ag obair thar ceann an Choimisiúin. Tá sé de bhua ag inneall cuardaigh an bhunachair seo go bhfeictear na samplaí go léir den téarma i gceist taobh le taobh ar an toirt.

IATE: Bunachar téarmaíochta institiúidí an AE. Tá 19, 000
 éigin téarma Gaeilge ann agus bíonn méadú seasta ag teacht ar a líon i rith an ama.

EUR-Lex: An suíomh gréasáin a bhfuil dlí an AE le fáil air i dteangacha oifigiúla an AE. Agus téacs reachtaíochta á aistriú, is é an suíomh gréasáin seo a úsaidfidh an t‑aistritheoir chun taighde a dhéanamh ar chúlra an téacs.

Murab ionann is leithéidí achtanna.ie agus an Corpas Comhthreomhar, níor ceapadh an suíomh seo mar uirlis aistriúcháin. Cé gur féidir téarmaí a chuardach ann ní féidir an cuardach a shrianadh sa chaoi is nach dtaispeántar ach torthaí in dhá theanga. Mar sin féin, is áisiúil an fheidhm an bilingual display, is é sin le rá leathanach gréasáin ar a dtaispeántar an doiciméad i dtrácht in dhá theanga taobh le taobh (sampla anseo).

Achtanna an Oireachtais 1922-2003: An bailiúchán reachtaíochta is mó agus is tábhachtaí dá bhfuil ann sa Ghaeilge, ó thaobh gnáth-théarmaí dlí agus dul na Gaeilge de. Is féidir an t‑aistriúchán Gaeilge ar théarma nó ar fhrása Gaeilge a chuardach trí inneall cuardaigh an tsuímh seo, ach tá de locht air sin gur obair mhall é na samplaí go léir a cheadú, óir ní thaispeántar ach liosta nasc chuig na doiciméid go léir ina bhfuil an téarma i dtrácht. Ní mór, ansin, cliceáil ar na naisc ceann i ndiaidh a chéile chun gach sampla a fheiceáil.

N.B:
Níl na hachtanna ón mbliain 2003 i leith le fáil ar achtanna.ie; is ar an leathanach gréasáin seo, i bhformáid PDF, atá siad le fáil. 
Achtanna.ie a chuardach trí Google (http://www.google.ie/webhp?hl=ga): Is féidir inneall cuardaigh Google a úsáid chun achtanna.ie a chuardach ar bhealach atá i bhfad níos éifeachtúla ná an t-inneall cuardaigh atá ar achtanna.ie féin. Tá feidhm ag Google trínar féidir téarmaí nó frásaí a chuardach ar shuíomh gréasáin ar leith. Níl le déanamh ach an téarma atá ag teastáil a chur sa bhosca cuardaigh agus an méid seo a chur ina dhiaidh: site: www.acts.ie. Má tá níos mó ná focal amháin sa téarma ní mór na focail a chur idir uaschamóga dúbailte, chun na torthaí a fhreagraíonn go beacht don téarma sin a fháil.

Sampla 1: téarma Gaeilge a aimsiú:
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Uimhir 33/1976: AN tACHT CUMHACHTAI PRAINNE, 1976

.. a cheistit agus a ghabhail. nd aon ni nG nithe acu sin a dhéanamh i dtaobh aon duine, mé
in amhras aige ar chilis réasinach go bhfuil cion faoin Acht .

www acts ie/ga.act 1976.0033.1.htmi - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 19/1963: CUID Ill Stidradh agus Costais Toghchan Dala.

(6) Mas rud & nach mbeidh ar chumas an cheann comhairimh, mar gheall ar bhreoiteacht nG ar
chiis réasinach eile, gach ceann nd aon cheann da dhualgais a ..

www.acts.ie/ga.act. 1963.0019.4.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 33/1946- AN tACHT DEOCHA MEISCIULA, 1946

(3) Aon uair a mheasfas an tAire & a bheith foirstineach ar chis ar bith an t-ditreabh lena
‘mbainfidh ceaddnas iomlan, a bheas ama dheonadh n6 ama ...

www.acts.ie/ga.act. 1946.0033.1.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 32/1976: AN tACHT UM AN DLI COIRIUIL, 1976

(2) Nuair a éileoidh comhalta den Gharda Siochana a bhfuil amhras aige ar chilis réasinach cion
lena mbaineann an t-alt seo a bheith déanta n6 4 dhéanamh no ...

www.acts.ie/ga.act. 1976.0032.1.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 10/1999: CUID Il Leasuithe chun Socrii a Dhéanamh i dTaobh ...

...a teidhmi i gcaitheamh na tréimhse ar lena linn a thoirmisctear le fo-alt (3D) den alt seo @
‘phionds a iomalarti n6 a loghadh ach amhéin ar chis ...

www acts ie/ga.act 1999.0010.3 htmi - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 10/1953: AN tACHT RIALTAIS AITIUIL (BAILE ATHA CLIATH
.. leanfaidh a limistéir diinse amhail is nar thainig an tOrdy i bhfeidhm ach, ar an duine sin a scor
toisc & d'éag nd ar chiis eile, de bheith i seilbh na ...

www.acts.iefga.act. 1963.0010.1.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 26/1952: AN tACHT UM OIBRITHE TALMHAIOCHTA (LEATH-LAETHANTA ...
. an t-oibri as I3thair Gna chuid oibre ar chuis éigin eile, a thitfeas an [4 ar a mbeidh leath-13

saoire [z tabhairt faoin Acht seo doibri talmhaiochta, ...

www.acts.iefga.act. 1962.0026.1.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 7/1977: CUID | Réamhréiteach agus Gineardlta

—(1) Chun criche an Achta seo, ciallaionn “comhiomarcaiocht” difhostd ar chiis a shonraitear i
bhfo-alt (2) (seachas ciis a bhaineann leis na fostaithe fn ...

www acts ie/ga.act 1977.0007 2 htmi - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 5/1925: CUID IV. AOIS-LIUNTAISI, ETC.

(a) a cuifar as a oifig ar chiis nach mi-ompar na mi-chumas, N0 ... roimhréite agus go guirt
s an oifig sin & ar chiis nar mhi-iompar n mi-chumas. ...

untnu 3cts inlea act 1925 100G & himi - | dTaisce - | eathanaioh chosila

Torthai 1 - 10 as timpeall 149 6 www.acts.ie le haghaidh "ar chiis”. (0.04 soicind)
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Sampla 2: téarmaí Béarla a bhfuil aistriúchán Gaeilge air a aimsiú; cuirtear ', GA' i ndiaidh an téarma. 
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No. 33/1927: ELECTORAL (AMENDMENT) (No. 2) ACT, 1927

is personally known and shall be delivered to the returning officer by such candidate ...
[GA], Extension of time for taking the oath in certain cases. .
www acts ie/zza33y1927.1 html - | dTaisce - Leathanaigh chosiila

No_12/1947: IMMATURE SPIRITS (RESTRICTION) ACT, 1947

[GA], Restictions on delivery for the purposes of home consumption of immature Spirts. ... no
rish spirits or foreign spirits shall be delivered for horme ...

W acts ie/zza12y1947.1 html - | dTaisce - Leathanaigh chosiila

No.15/1943: ELECTORAL (POLLING CARDS) ACT, 1943

[GA]. (3) Every polling card shall be delivered by the retuming offcer to the nearest Head Post
Office or such other post office as may be amanged with ...

www acts ie/zza15y1943.1 html - | dTaisce - Leathanaigh chosiila

No_5/1947: CUSTOMS-FREE AIRPORT ACT, 1947

[GA]. (d ) prescribing the places where and the form and manner in which entry of goods under
the Customs Acts shall be delivered and duties of custos ...

www acts ie/zza5y1947.1 html - | dTaisce - Leathanaigh chosiila

No. 30/1959: JOHNSTOWN CASTLE AGRICULTURAL COLLEGE (AMENDMENT) ACT ...
[GA]. Application of sections 6. 7 and 8 of the Act of 1945. .. shall be delivered to and

become the property of the Institute, on such date as may be ...

www acts ie/zza30y1959.1 html - | dTaisce - Leathanaigh chosiila

No.33/1927: ELECTORAL (AMENDMENT) (No. 2) ACT, 1927

[GA], Afidavt to be made by candidates at Dail elections. .. personally known and shall be

delivered to the returning officer by such candidate himseff .. -
www acts ie/print/zza33y1927 1 html - Leathanaigh chosila

No_10/1982: COMPANIES (AMENDMENT) ACT, 1982

[GA], Particulars to be delivered with memorandum. 3. —(1) There shall be delivered to the
registrar together vith every memorandum of a company delivered ...

www acts ie/zza10y1982.1 html - | dTaisce - Leathanaigh chosiila

No_7/1977: PROTECTION OF EMPLOYMENT ACT, 1977

[GA], Obligation on employer to notify Minister of proposed redundancies. .... shall be.
delivered to that office. [GA], Proceedings under Act .
www acts ie/print/zza7y 19771 html - | dTaisce - Leathanaigh chosiila

No_51/1998: PART IV BOARDS OF MANAGEMENT

[GA]. (4) A copy of every notice issued under this section and any representations made to the

patron shall be delivered to the Minister as soon as may be ...

www acts ie/zza51y1998.5 html - | dTaisce - Leathanaich chosiila (|
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Sampla 3: Bíonn an tsaoróg * úsáideach freisin:
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Uimhir 34/1923: ACHT AOIS-LIUNTAS AGUS PINSEAN, 1923

. 1921 agus 'na ndeimhneofar fé lamhaibh na nAiri um Ghnothai Diithche agus um Airgead
‘gurbh  a mbidh le hEirinn fé ndedr a n-eirighe-as no a mbrise,

www.acts.ie/ga.act. 1923.0034.1.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 5/1990: AN tACHT LEASA SHOISIALAIGH, 1990

Ciste na nDiobhélacha Ceirde agus an Ciste um lomarcaiocht agus um ... CERDE AGUS AN
CISTE UM IOM-ARCAIOCHT AGUS UM DHOCMHAINNEACHT FOST-ORI A ...

W acts ie/ga.act 1990.0005.1.htmi - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Acts of the Oireachtas 1933 / Achtanna an Oireachtais 1933 N

21), 1933 - Uimbir 42 de 1933: ACHT LOINGIS CHEANNAIOCHTA (CONVENSIUIN UM
SHABHALTACHT AGUS UM UALACH-LINE), 1933 - Uimbhir 43 de 1933: ACHT UM RATAI AR
www.acts.iefga.toc. 1933 htmi - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 5/1990: CUID VIl Leasuithe lighnéitheacha

An Chéad Lch. Leh. Roimhe Seo (CUID Vi Ciste na nDiobhalacha Ceirde agus an Ciste um
lomarcaiocht agus um Dhécmhainneacht Fostgiri a Dhiscaoileadh agus ..
www.acts.ie/ga.act. 1990.0005.8.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 12/1936: ACHT UM ARACHAS SLAINTE NAISIUNTA AGUS UM PINSIN ...
ACHT UM ARACHAS SLAINTE NAISIONTA AGUS UM PINSIN DO BHAINTREACHA AGUS DO
DHILLEACHTAITHE, 1936. ACHT CHUN NA nACHTANNA UM ARACHAS SLAINTE NAISIONTA,

i acts iefframed/ga. act 1936.0012.1 himi - Leathansigh chostla

Uimhir 25/1972: AN tACHT UM CHLARU BREITHEANNA, BASANNA AGUS
i oibrecidh alt 2 (5) den Acht um Staidreamh Beatha agus um Chiard Breitheanna, Basa
‘agus Pdstai, 1952 , chun cosc a chur le heolas lena mbaineann an ..

www.acts.iefga.act. 1972.0025.1.html - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Acts of the Oireachtas 1936 / Achtanna an Oireachtais 1936 N

. Uimhir 11 de 1936: ACHT PRIMH-CHISTE, 1936 - Uimhir 12 de 1936: ACHT UM ARACHAS
SLAINTE NAISIUNTA AGUS UM PINSIN DO BHAINTREACHA AGUS DO
DHILLEACHTAITHE ...

www.acts.iefga.toc. 1936.htmi - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 9/1947: CUID | Reamhraiteach aqus Ginearalta.
Ciallaionn an abairt “Acht 136" an t Acht um Arachas Slainte N

Bhaintreacha agus do Dhileachtaithe, 1936 (Uimh. 12 de 1936)
www acts ie/ga.act 1947.0009.2 htmi - | dTaisce - Leathanaigh chosila

Uimhir 29/1952- CUID |. Réamhraiteach aqus Ginearélta.
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N.B:
Is féidir cuardaigh den chineál sin thuas a shábháil sa bhrabhsálaí sa chaoi is nach bhfuil le déanamh ach an téarma a athrú gach uair atá cuardach nua le déanamh.

Acmhainn: Tá a bhfuil de shainfhoclóirí ar an suíomh gréasáin seo le fáil anois ar focal.ie. Tá nithe suimiúla eile ann, áfach, e.g. athchló ar roinnt leabhar atá as cló (e.g. 'Lorg an Bhéarla' le Seán Mac Maoláin), naisc úsáideacha agus fóram bríomhar aistriúcháin. 

Language resources and useful links for Irish & Guidelines for contractors translating into Irish (An Coimisiún Eorpach): Is é atá sa dá leathanach gréasáin seo ábhar atá úsáideach don aistritheoir; ábhar seachtrach den chuid is mó atá sa chéad cheann acu agus ábhar de chuid an AE atá sa dara ceann. Féach go bhfuil PDF de Gráiméar Gaeilge na mBráithre Críostaí agus de lámhleabhar téarmeolaíochta an Choiste Téarmaíochta ar an gcéad leathanch gréasáin.
Tá leagan den dá leathanach gréasáin sin thuas ag gach teanga oifigiúil de chuid an AE; ar leathanaigh an Bhéarla (féach an liosta teangacha ar thaobh na láimhe clé), tá go leor nasc chuig foclóirí, ciclipéidí etc. i mBéarla. Féach an ESG go háirithe, mar a bhfuil trácht ar nósanna poncaíochta atá ábhartha don Ghaeilge.

An Foclóir Beag: An leagan leictreonach den fhoclóir Gaeilge-Gaeilge dar teideal céanna
.

eDil (Electronic Dictionary of the Irish Language): Foclóir Sean‑Ghaeilge agus Meán‑Ghaeilge. Amanna, is féidir léargas a fháil ann ar bhunbhrí focail. 

Irish Dictionary Online: Foclóir Gaeilge-Béarla agus Béarla-Gaeilge.

Sketch Engine: Tá Nua-Chorpas na hÉireann le fáil anseo. Is é atá ann corpas inchuardaithe de théacsanna Gaeilge a cuireadh i dtoll a chéile i gcomhair thionscadal an fhoclóra nua Béarla-Gaeilge (tuilleadh eolais ar www.focloir.ie). Ní mór síntiús a cheannach chun é a úsáid.

Bunachar Logainmneacha na hÉireann: An foinse logainmneacha is údarásaí agus is cuimsithí dá bhfuil ann sa Ghaeilge.

Internet Archive: I measc na nithe atá le fáil ar an suíomh seo tá scanacháin inchuardaithe de neart seanleabhar tagartha Gaeilge atá as cló (foclóirí, graiméir etc.). Tá Foclóir Dinneen ar an saothar is úsáidí ann.

Tobar na Gaedhilge: Bunachar inchuardaithe de théacsanna Gaeilge (Gaeilge Dhún na nGall a bhformhór). Áis an‑úsáideach is ea é chun teacht ar leagan nádúrtha Gaeilge de fhrásaí, nathanna cainte, focail etc.

1.2 Ábhar clóite agus CD‑ROManna 

N.B:
Is i mBaile Átha Cliath a foilsíodh gach saothar mura dtugtar a mhalairt le fios. Má tá níos mó ná aon eagrán amháin de leabhar ann, is don eagrán is déanaí a thagraíonn an bhliain.

Foclóirí agus Gluaiseanna 

Barnwell, David, Pádraig Ó Domhnalláin, Carmen Rodríguez Alonso (2009) Diccionario Irlandés-Español/Foclóir Gaeilge-Spáinnise, Coiscéim.

Bannister, Gary (2008) Kiss My . . .: A Dictionary of English-Irish Slang, New Island 

Bord na Gaeilge (1994) Foclóir Bia agus Dí/An Irish Dictionary for the Food and Beverage Industry, Bord na Gaeilge.

— (1996) An Tobar, Bord na Gaeilge.

Caldas, Thomas Feito (1999) Wörterbuch Irisch-Deutsch, Hamburg: Buske.

de Bhaldraithe, Tomás (1959) English-Irish Dictionary, An Gúm.

de Hae, Risteárd (1952) Foclóir Gaedhilge agus Frainncise, Oifig an tSoláthair.
Dineen, Patrick (1927 ) Foclóir Gaedhilge-Béarla: An Irish-English Dictionary, Irish Texts Society/Cumann na Scríbheann nGaedhilge.(Le fáil ar shuíomh gréasáin Chumann na Scríbheann nGaedhilge freisin)

Doyle, Aidan agus Edmund Gussman (1996) A Reverse Dictionary of Modern Irish, Lublin: Folium.

Fiontar (2000) Foclóir Airgeadais, Ríomhaireachta agus Fiontraíochta, Ollscoil Chathair Bhaile Átha Cliath.

Foras na Gaeilge (gan dáta) Lámhleabhar Miondíola, Foras na Gaeilge.

Garda Síochána, an (2002) Lámhleabhar Gaeilge an Gharda Síochána, An Garda Síochána.

MacBain, Alexander (1982) An Etymological Dictionary of the Gaelic Language, Glaschú: Gairm.

Mac Cionnaith, L. (1943) Foclóir Béarla agus Gaedhilge: English-Irish Dictionary, Oifig Díolta Foilseacháin Rialtais.

McNeir, Clive Leo, agus Éamonn Ó hÓgáin (2001) Foclóir Parlaiminte/Dictionary of Parliamentary Terms, Foras na Gaeilge*.

Óglaigh na hÉireann, Comhairle Gaeilge (2007) Foclóir Béarla-Gaeilge de Théarmaí Míleata agus de Théarmaí Gaolmhara Eile/English-Irish Dictionary of Military and Related Terms, Clóphreas Óglaigh na hÉireann‡.

Oireachtas Dictionary of Official Terms (gan dáta).

Ó Catháin, Leachlainn S. (2002) Focal sa Chúirt, Coiscéim‡.

Ó Dónaill, Niall (1977) Foclóir Gaeilge-Béarla, Oifig an tSoláthair.

Ó Droighneáin, Muiris (1973) Nua Gach Bia/A Dictionary of Culinary Terms, Sáirséal agus Dill.

Ó Huallacháin, Colmán (1993) Foclóir Fealsaimh /Dictionary of Philosophy, An Gúm*.

Ó Luineacháin, Dáithí (1997) Ó Ghlíomaíl go Giniúint: Foclóir Collaíochta, Coiscéim.

Roinn Oideachais, an (1978) Ainmneacha Plandaí agus Ainmhithe/Flora and Fauna Nomenclature, Oifig an tSoláthair*.

— (1978) Foclóir Bitheolaíochta/Dictionary of Biology, An Gúm*.

— (1978) Foclóir Modúlach /Modular Terminology, An Gúm*.

— (1981) Fiseolaíocht agus Sláinteachas/Physiology and Hygiene, An Gúm*.

— (1981) Tíreolaíocht agus Pleanáil/Geography and Planning, An Gúm*.

— (1982) Eacnamaíocht Bhaile/Home Economics, An Gúm*.

— (1983) Foclóir Déiríochta/Dictionary of Dairying, An Gúm*.

— (1985) Foclóir Ceoil/Dictionary of Music, An Gúm*.

— (1987) Foclóir Talmhaíochta/Dictionary of Agriculture, An Gúm*.

— (1989) Foclóir Staidéir Ghnó/Dictionary of Business Studies, An Gúm*.

— (1990) Téarmaí Ríomhaireachta/Computer Terms, An Gúm*.

— (1991) An Foclóir Beag: Gaeilge-Gaeilge, An Gúm.

— (1992) Foclóir Ceirdeanna agus Teicneolaíochta/A Dictionary of Trades & Technology, An Gúm.

— (1993) Téarmaí Gramadaí na Sean-Ghaeilge/Grammatical Terms of Old Irish, An Gúm*.
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1.3 Foilseacháin de chuid an Aontais Eorpaigh

Reachtaíocht

Tá cuid mhaith de chonarthaí bunaidh an AE agus neart doiciméad eile i nGaeilge le fáil ar an leathanach gréasáin seo ar EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu/ga/treaties/index.htm.

Seo a leanas naisc chuig dhá Chonradh nach bhfuil le fáil ar an leathanach thuas:

Conradh ag Bunú Bunreachta don Eoraip (2005) (gan feidhm dlí); 

Conradh ar an Aontas Eorpach (Conradh Amstardam) (1992) 

Cúrsaí Stíle:

English Style Guide, Ard-Stiúrthóireacht Aistriúcháin an Choimisiúin Eorpaigh

Joint Practical Guide: Nósanna maidir le reachtaíocht an AE a dhréachtú.

An Treoir Stíle Idirinstitiúideach: Nósanna stíle d'fhoilseacháin de chuid an AE.

How to Write Clearly, an Coimisiún Eorpach (an leagan Gaeilge den doiciméad sin anseo)
�	Tá léargas maith ar an gcineál castachta a bhaineann le roghnú téarmaí in Mac Lochlainn 2007, mar a bhfuil trácht ar agent. 


�	Níl aon údarás ag na heagráin den Iris Oifigiúil atá le fáil as Chorpas; ní mór tagairtí agus téarmaí a chros�seiceáil in EUR-Lex.


�	Ar mhaithe le comparáid, tá 11, 350 éigin téarma sa Mháltais agus 624, 300 éigin téarma sa Spáinnis ann. (Na figiúirí sin go léir cruinn deireadh mhí Dheireadh Fómhair 2009.)


�	Tá na briathra atá san fhoclóir réimnithe ar an suíomh gréasáin seo ach tá roinnt botún iontu; b'fhearr WinGléacht a úsáid chun foirmeacha na mbriathra a fháil amach.


‡	Le fáil sa ghluais bhreise ar Focal.ie.


*           Le fáil ar Focal.ie.


�	Aistriúchán ar � HYPERLINK "http://www.irishstatutebook.ie/1997/en/si/0093.html" ��Statutory Instrument 93/1997.�





